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Аннотация. Тема идентичности и мультикультурализма – одна из центральных в современном литературоведении. Ее из-
учением занимались представители как постколониальной теории, так и культурных исследований и мультикуль-
турализма. Научная новизна работы заключается в переосмыслении основных концептов мультикультурализма 
и идентичности в произведении Зэди Смит «Белые зубы» через призму современных литературоведческих подхо-
дов. Предлагается рассмотреть британский мультикультурализм ХХ в. не как гармоничное разнообразие, а как часто 
противоречивую систему управления различиями, а конструирование идентичности – как преобразование, осущест-
вляемое не через сопротивление колониализму, а через религиозные секты, виртуальные и научные идеи (проект 
о мыши). Актуальность исследования заключается в попытке проследить исторические корни современных кон-
фликтов идентичности, апробировать постколониальные и деколониальные теории на литературном тексте конца 
ХХ – начала ХХI вв.
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Введение. Проблема идентичности в условиях 
глобализированного и мультикультурного общества 
является одной из наиболее дискуссионных в гума-
нитарных науках рубежа XX–XXI вв. Для стран с ко-
лониальным прошлым и активной иммиграционной 
историей, таких как Великобритания, этот вопрос 
приобретает особую остроту. Идентичность переста-
ет восприниматься как данность, превращаясь в ди-
намичный, часто конфликтный процесс самоопреде-
ления, в котором сталкиваются личные устремления, 
семейные традиции, давление социума и груз исто-
рического прошлого.

Мультикультурализм как политический курс 
1970–80-х гг., призванный обеспечить равноправное 
сосуществование культур, к 1990-м гг. демонстри-
ровал свою внутреннюю противоречивость. Крити-
ки (например, Стюарт Холл, Сара Ахмед) отмечали, 
что на практике он зачастую превращался в инстру-
мент «управления различиями», сводя культурное 
многообразие к безопасному декоративному «коло-
риту», не решая проблем структурного неравенства 
и расизма [Hall 2000: 210; Ahmed 2014: 132]. 

Теоретическая основа исследования формируется 
на стыке нескольких дисциплин: политической фило-
софии, культурологии и литературоведения. Понятие 
мультикультурализма, возникшее в 1970-е гг. как обо-
значение политики признания культурного разноо-
бразия в западных обществах (Канада, Австралия, Ве-
ликобритания), к концу XX в. подверглось серьезной 
критике. В политических науках (У. Кимлика, Ч. Тей-
лор) дискуссия велась вокруг баланса между группо-
выми правами и либеральными ценностями. Однако 
в рамках культурных исследований (С. Холл) и пост-
колониальной теории критика приняла иную направ-
ленность: мультикультурализм стал рассматриваться 
как технология управления, которая, институциона-
лизируя различия, нейтрализует их политический 
потенциал и воспроизводит структурное неравен-
ство [Hall 2000: 214; Ahmed 2012: 190]. Именно этот 
критический подход, перенесенный в поле литера-
туры, является ключевым для анализа романа Смит.

Ключевым для исследования выступает неэссен-
циалистское понимание идентичности, сформулиро-
ванное в рамках постколониальной теории и культур-
ных исследований. Его философские истоки восходят 
к критике европоцентризма и феноменологии Дру-
гого. Так, работы франко-мартиникского психиа-
тра и философа Франца Фанона, особенно «Черная 
кожа, белые маски» (1952) и «Проклятьем заклеймен-
ные» (1961), заложили основу для анализа психопа-
тологии колониализма. Фанон показал, как колони-
альная система порождает у угнетенного «расколотое 
сознание» (раздвоение между самоощущением и на-
вязанным образом в глазах колонизатора) и внутрен-
нее стремление к «обелению» [Фанон: 70].

Эту линию развил теоретик постколониализ-
ма Хоми К. Бхабха. В своей ключевой работе «Ме-
сто культуры» (1994) он, опираясь на психоанализ 
и постструктурализм, ввел концепции «гибрид-
ности» (hybridity) и «мимикрии» (mimicry). Бхаб-
ха отошел от бинарной модели Фанона, утверждая, 
что в межкультурном контакте рождаются не синте-
зы, а «третьи пространства» – амбивалентные, неста-
бильные формы. «Мимикрия» как навязанное под-
ражание колонизатору, по Бхабхе, всегда содержит 
в себе угрозу: копия не равна оригиналу, и в этом за-
зоре может таиться ирония, пародия и подрыв вла-
сти [Bhabha: 60, 65].

В британском контексте эти идеи были адап-
тированы и социологизированы Стюартом Хол-
лом. В своей программной статье «Кто нуждается 
в идентичности?» (1996) Холл определяет идентич-
ность не как сущность, а как процесс «становле-
ния» (becoming), конструируемый в дискурсе и всег-
да незавершенный [Hall 1996: 5]. Именно Холл и его 
последователи (например, Сара Ахмед) примени-
ли эту модель к анализу мультикультурного обще-
ства, показав, как политика разнообразия может 
превращаться в инструмент «управления различи-
ями» (managing difference) и создавать лишь «види-
мость толерантности», маскирующую расизм и не-
равенство [Ahmed 2012: 151].

Для анализа психологических аспектов колони-
ального прошлого и его трансгенерационной пе-
редачи фундаментальное значение имеют работы 
Ф. Фанона [Фанон: 112]. В «Черной коже, белых 
масках» он представил феномен «расколотого со-
знания» колонизованного субъекта, вынужденного 
примерять на себя маску колонизатора [Фанон: 18]. 
Хоми Х. Бхабха в работе «Место культуры» (1994) 
развил эти идеи, предложив концепции «мимикрии» – 
амбивалентного подражания, подрывающего власть 
колонизатора, – и «гибридности» – возникновения 
новых, «третьих» форм идентичности в зоне куль-
турного контакта [Bhabha: 86, 112]. Теория «эмоцио-
нального поворота» (С. Ахмед, Л. Берлант) позволяет 
анализировать, как коллективные аффекты (носталь-
гия, травма, стыд) формируют и передаются в рамках 
семейных и социальных нарративов, что особенно 
значимо для исследования поколенческой динами-
ки в романе Смит.

Именно в период публичного оптимизма и скры-
того кризиса британского мультикультурализма  
1990-х годов появляется дебютный роман Зэди Смит 
«Белые зубы» (2000), ставший культовым и закрепив-
ший за автором статус голоса нового, мультикуль-
турного поколения. Британские 1990-е характеризо-
вались глубокой идеологической двойственностью: 
на смену индивидуализму М. Тэтчер пришла ритори-
ка «новых лейбористов» о социальной сплоченности 
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и инклюзивности, что на практике показало противо-
речие между публичной пропагандой мультикульту-
рализма и сохраняющимся культурным неравенством. 
Этот период стал также временем активного пересмо-
тра исторической памяти, когда дебаты об имперском 
прошлом и национальной идентичности стали почвой 
для художественного исследования травм колониализ-
ма и опыта диаспоры. Будучи дочерью англичанина 
и уроженки Ямайки, Смит исследует проблему изну-
три, помещая глобальные вопросы в локальный кон-
текст лондонского района Уиллсден и в частные исто-
рии трех переплетенных семей – Джонсов, Икбалов 
и Чаффенов. Ее подход отличается от классиков пост-
колониальной литературы (С. Рушди, В.С. Найпол) 
острым комическим пафосом, вниманием к внутрен-
ним конфликтам в среде иммигрантских сообществ 
и смещением фокуса с диады «колонизатор – колони-
зуемый» на сложности второго и третьего поколений.

Роман «Белые зубы» не существует в литератур-
ном вакууме; он является ярким представителем но-
вой волны британской постколониальной и мульти-
культурной прозы, сформировавшейся в 1990-е гг. 
Эта литература наследует традициям, заложенным 
авторами первого поколения постколониальных пи-
сателей, такими как Сэмюэл Селвон («Одинокие 
лондонцы», 1956), Джордж Лэмминг («Эмигранты», 
1954) и, позднее, Салман Рушди («Дети полуночи», 
1981). Однако если их творчество часто фокусирова-
лось на травме разрыва с родиной, проблеме непри-
ятия в метрополии и поисках утраченных корней, 
то новое поколение (Ханиф Курейши, Андреа Леви, 
Моник Роффи, сама Зэди Смит) смещает акцент. Их 
герои – это уже второе и третье поколение иммигран-
тов, рожденные в Великобритании. Для них «дом» – 
это не мифическая родина предков, а сложный, кон-
фликтный, но и родной мультикультурный Лондон. 
Соответственно, меняется и проблематика: на пер-
вый план выходят не вопросы диаспоры и изгнания, 
а внутренние конфликты сообществ, проблема «не-
корневых» идентичностей, критика как расизма бе-
лого большинства, так и фундаментализма внутри 
меньшинств. Ирония, гротеск и полифоничность ста-
новятся ключевыми стилистическими чертами этой 
литературы, что в полной мере проявляется в рома-
не Смит [Lamming: 67].

Цель исследования – выявить и проанализировать 
критическую репрезентацию процессов формирова-
ния идентичности и идеологии мультикультурализ-
ма в романе, раскрывая их внутренние противоречия 
через призму современных теоретических подходов.

Для достижения цели ставятся следующие за-
дачи:

1. Определить место романа в историко-литера-
турном контексте британской постколониальной про-
зы 1990–2000-х гг.

2. Исследовать, как колониальная травма транс-
формируется в поколенческих нарративах семей 
Джонсов и Икбалов на материале концептов «кор-
ней» и «путей».

3. Рассмотреть альтернативные, часто тотализи-
рующие проекты идентичности (религиозный фун-
даментализм, научный рационализм, перформатив-
ная самоидентификация).

4. Проанализировать стратегии авторской иронии, 
пародии и гротеска как основные нарративные ин-
струменты деконструкции этих проектов.

Научная новизна работы заключается в ком-
плексном применении междисциплинарных подхо-
дов (постколониального, деколониального, эмоцио-
нального поворота) для анализа романа, что позволяет 
продемонстрировать, как Смит переосмысляет клас-
сические концепции гибридности и мимикрии, сме-
щая фокус с диады «колонизатор – колонизуемый» 
на внутренние конфликты второго и третьего поко-
лений иммигрантов.

Роман строится вокруг исследования того, как ко-
лониальная травма прошлого видоизменяется, но  
не исчезает, в жизни последующих поколений. Смит 
предлагает не бинарную, а спектральную модель ре-
акций на эту травму, варьирующуюся от полного вы-
теснения до фанатичной ностальгии.

В семье Джонсов происходит бегство от прошло-
го и его вытеснение. Арчи Джонс представляет фигу-
ру «англичанина без прошлого», чьи корни (неудач-
ный брак, травма Второй мировой) воспринимаются 
как обуза:

Archie Jones was a man whose history was deliberately 
erased. He had no known parents, no known childhood. He 
had been, it seemed, born into the army at the age of eighteen, 
a fully formed private, blank as a page [Smith: 57]. (Арчи 
Джонс был человеком, чью историю намеренно стерли. 
У него не было известных родителей, не было известно-
го детства. Казалось, он был рожден в армии в восемнад-
цать лет – полностью сформированным рядовым, чистым, 
как белый лист)1.

Его стратегия – разрыв и вытеснение через брак 
с Кларой и растворение в мультикультурном Уилл-
сдене. Однако травма не исчезает, а трансформи-
руется в пассивность и избегание конфликтов. Так 
он, будучи англичанином, ассимилирует, пытаясь 
стать человеком без «национальности»:

He was English in the way that cabbage is green – a fact 
so basic,  so unremarkable,  it  defied  examination [Smith: 
80]. (Он был англичанином так же, как капуста зелена – 
факт настолько базовый, настолько не стоящий внимания, 
что не подлежал какому-либо анализу).

Его английское происхождение – просто биоло-
гическая принадлежность, а не культурная или исто-
рическая. Происходит некая трансформация травмы, 
она вытесняется, но проявляется в стремлении избе-
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гать конфликты и пассивности. Клара, в свою оче-
редь, совершает сознательный отказ от своих ямай-
ских и религиозных (свидетели Иеговы) корней, 
меняя имя и конструируя «чисто английскую» иден-
тичность через смену имени: 

She was not 'Clara' by birth. That came later. She was born 
Ambrosia Bowden, a name that carried the weight of Jamaica, 
of the Bowden family saga, of prophecy and madness. 'Clara' 
was her own creation, a clean, English, short, and toneless 
sound [Smith: 94]. («Кларой» она была не от рождения. Это 
имя появилось позже. При рождении её нарекли Амбрози-
ей Боуден – именем, в котором ощущался груз Ямайки, се-
мейной саги Боуденов, пророчеств и безумия. «Клара» же 
была её собственным творением – чистым, английским, ко-
ротким и бесцветным звучанием).

Однако вытесненная травма материализуется в её 
дочери Айри в форме культурного стыда – ненави-
сти к своим кучерявым волосам и телу, что является 
яркой иллюстрацией теории Сары Ахмед об аффек-
тивной передаче исторического опыта через семей-
ные отношения [Ahmed: 110].

В семье Икбалов, выходцев из Бангладеша, трав-
ма проявляется как фанатичная ностальгия и «раско-
лотое сознание» (Ф. Фанон). В образе Самада Икба-
ла находит воплощение внутренний конфликт между 
мифическим прошлым Бенгалии и позором коллабо-
рационализма в семейной истории. Нарратор опреде-
ляет его состояние как «a walking civil war» («разди-
раемый внутренней борьбой»; перевод наш. – З. С.):

Samad Iqbal was a man divided: a waiter in the present, a 
soldier in the past; a Muslim in theory, a drinker and fornicator 
in practice; a Bengali in London, a Londoner in Bengal. He 
was a walking civil war [Smith: 309]. (Самад Икбал был че-
ловеком расколотым: официант в настоящем, солдат в про-
шлом; мусульманин в теории, пьяница и блудник на прак-
тике; бенгалец в Лондоне, лондонец в Бенгалии. Он был 
раздираем внутренней борьбой).

Жизнь в Лондоне для него – не путь вперед, а по-
стоянное оглядывание назад. Его попытка разрешить 
внутренний конфликт через тотальный контроль 
над сыновьями оборачивается крахом и порождает 
две зеркальные неудачи: 

He would send Maguid back to Bangladesh – not to the real, 
muddy, modern Bangladesh, but to the idea of it he carried in 
his head: pure, Islamic, uncorrupted. In Maguid, he would 
correct the course of history. In Millat, he saw only his own 
failed rebellions [Smith: 409]. (Он отошлёт Маджида обрат-
но в Бангладеш – не в настоящую, грязную, современную 
Бангладеш, а в ту её идею, что он носил в своей голове: чи-
стую, исламскую, неиспорченную. В Маджиде он испра-
вит ход истории. В Миллате же видел лишь собственные 
неудавшиеся бунты).

Гипермимикрия находит свое воплощение в об-
разе Маджита (термин Х.К. Бхабхи) и проявляется 
в стерильном и слепом следовании указаниям отца. 

Он превращается в образцового «британского му-
сульманина» без подлинной идентичности. 

В образе Миллиата бунт принимает форму паро-
дийной мимикрии в виде «воинственного пакистан-
ца», который, по сути, является перформансом, игрой 
с навязанными стереотипами: 

To his teachers, he was ‘trouble’ in a salwar kameez. To 
his father, he was ‘a Western devil’ in prayer beads. But to 
himself, Millat was performing a perfect, furious mimicry – 
mimicking the white idea of a Paki, mimicking the Paki idea 
of a believer, never being either, always playing both [Smith: 
402]. (Для своих учителей он был «проблемой» в шальвар-
камизе. Для своего отца – «западным дьяволом» в чётках. 
Но для себя самого Миллат исполнял идеальную, яростную 
мимикрию – подражая белому представлению о «паки», 
подражая пакистанскому представлению о верующем, ни-
когда не будучи ни тем, ни другим, всегда играя обе роли 
одновременно).

Этот образ является продуктом ориенталистско-
го дискурса, описанного Э. Саидом [Саид: 209], и де-
монстрирует тупиковость стратегии тотального от-
рицания.

Лишенные прямой колониальной травмы, Чаф-
фены являются носителями травмы западного раци-
онализма – веры во всесилие разума и науки. Проект 
Маркуса Чаффена «Будущая мышь» служит в рома-
не аллегорией биополитики (М. Фуко [Фуко: 256]) 
и метафорой государственного подхода к мультикуль-
турализму как к социальной инженерии. Это попыт-
ка полного управления жизнью, «биополитика, об-
леченная в плоть»: 

FutureMouse® was  not  just  an  experiment;  it  was  a 
manifesto. A living proof that chaos could be scheduled, that 
life could be fully regulated. Every cell, every heartbeat, every 
tumor of  the creature was predicted, mapped, and owned. 
It was biopolitics made Àesh (and fur) [Smith: 420]. («Будущая 
мышь» (FutureMouse®) была не просто экспериментом; это 
был манифест. Живое доказательство того, что хаос мож-
но распланировать, а жизнь – полностью регламентировать. 
Каждая клетка, каждый удар сердца, каждая опухоль этого 
существа были предсказаны, нанесены на карту и принад-
лежали [создателям]. Это была биополитика, воплощен-
ная в плоти (и в мехе).

Комичный и тотальный провал этого проек-
та (мышь сбегает) символизирует крах любой иде-
ологии, стремящейся устранить иррациональное, 
историческое и случайное, и становится актом со-
противления самой идее «управляемого будущего»: 

And  when  FutureMouse®  chewed  through  its  wires 
and escaped its maze, it did more than ruin an experiment. 
It protested. It became random. It reintroduced chance. In that 
one, glorious act of rodent disobedience, it mocked the very 
idea of a governable future [Smith: 480]. (И когда «Будущая 
мышь» перегрызла провода и сбежала из своего лабирин-
та, она сделала больше, чем просто разрушила эксперимент. 
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Она заявила протест. Она стала случайностью. Она вернула 
в игру фактор неопределенности. Этим одним, великолеп-
ным актом грызуньего неповиновения она высмеяла саму 
идею управляемого будущего).

Иной выглядит жизнь третьего поколения мигран-
тов, например дочери Арчи Джонса. В противовес ту-
пиковым стратегиям родителей и окружающих, Айри 
Джонс воплощает живой и динамичный процесс ста-
новления гибридной идентичности. Она не выбирает 
между ямайским и английским, а постоянно пребы-
вает в прострации, в «третьем пространстве» Бхабхи: 

She realized she didn’t have to be Clara’s daughter or 
Archie’s daughter or even a daughter of Jamaica or England. 
She could be a stir-fry, a hybrid, a minestrone. Her identity 
wasn’t a  tree with one root, but a rhizome, spreading and 
connecting in all directions [Smith: 479]. (Она поняла, что ей 
не обязательно быть дочерью Клары или дочерью Арчи, 
или даже дочерью Ямайки или Англии. Она может быть 
жарким перемешанным блюдом, гибридом, минестроне. Её 
идентичность – не дерево с одним корнем, а ризома, рас-
пространяющаяся и соединяющаяся во всех направлениях).

Ее идентичность – перформативна и изменчива: 
она примеряет и отбрасывает маски бунтарки, интел-
лектуалки, дочери. Ее беременность в финале романа 
от неизвестного отца (подразумеваются оба сына Са-
мада) – мощный символ гибридного будущего: 

And looking at her own child – a boy whose father could be 
one of two twins, whose ancestry was a glorious, unsolvable 

equation of Jamaica, England, Bengal, and beyond – she 
felt  not  anxiety,  but  a  kind  of  awe. He was  the  future. A 
future nobody could design, predict, or control. A beautiful 
accident [Smith: 460]. (И, глядя на своего собственного ре-
бенка – мальчика, чьим отцом мог быть любой из близне-
цов, чьё происхождение было великолепным, неразреши-
мым уравнением из Ямайки, Англии, Бенгалии и чего-то 
ещё, – она чувствовала не тревогу, а нечто вроде благого-
вения. Он и был будущим. Будущим, которое никто не мог 
спроектировать, предсказать или контролировать. Прекрас-
ной случайностью).

Это не запланированный проект, а стихийный акт 
принятия неопределенности и непрерывности жизни. 
Будущее ее ребенка принципиально непрочитывае-
мо и свободно от тотализирующих нарративов про-
шлого, указывая на единственно жизнеспособную, 
по Смит, модель – открытость становлению.

Зэди Смит в романе «Белые зубы» применяет 
специфические нарративные стратегии, например 
авторскую иронию. Ирония у Смит выступает мно-
гоуровневым инструментом деконструкции, который 
разоблачает внутреннее противоречие в тотализи-
рующих идеологиях – расизме, религиозном фун-
даментализме или официальном мультикультура-
лизме. Автор с легким сарказмом описывает даже 
самые драматичные ситуации. Это создает критиче-
скую дистанцию между читателем и идеологически-

ми позициями персонажей. Например, фанатичная 
ностальгия Самада Икбала, его попытка «исправить 
историю» через своих сыновей.

Смит активно использует художественное преуве-
личение (гиперболу) для доведения идеи до абсурда, 
после чего она саморазрушается. Например, в образе 
Маджида и его стерильном соответствии отцовским 
идеалам, что превращает его в карикатуру. Преувели-
ченность образа Миллета, «воинственного пакистан-
ца», показывает его искусственность и вторичность, 
деконструируя саму идею «аутентичного» бунта, ос-
нованного на реактивных, а не подлинных импульсах.

Кульминацией иронической деконструкции ста-
новится абсурд. Абсурд у Смит – это не хаос, а логи-
ческое завершение неправильно поставленных задач, 
обнажающее их несостоятельность. Побег «Будущей 
мыши» – это абсурдный с точки зрения науки, но глу-
боко символичный акт. Он демонстрирует, что реаль-
ная, живая, человеческая (и животная) жизнь всегда 
ускользает от любых идеологических схем.

Таким образом, роман Зэди Смит «Белые зубы» 
представляет собой сложную критическую рефлек-
сию о кризисе британского мультикультурализма 
и поисках идентичности на рубеже тысячелетий. По-
следовательно применяя междисциплинарный теоре-
тический аппарат (С. Холл, Х.К. Бхабха, Ф. Фанон, 
С. Ахмед, Э. Саид, М. Фуко), мы показали, как Смит 
переосмысляет классические постколониальные кон-
цепции, смещая фокус на внутренние конфликты им-
мигрантских сообществ и вторых-третьих поколений.

Анализ демонстрирует, что в романе мультикуль-
турализм предстает не как успешная интеграционная 
политика, а как противоречивая «система управления 
различиями», порождающая новые формы отчуж-
дения. Смит деконструирует как эссенциалистские 
проекты идентичности, основанные на тотальном 
контроле (религиозный фундаментализм Самада, на-
учный рационализм Маркуса), так и стратегии пол-
ного отказа от прошлого (Арчи и Клара Джонс). 
Ключевым нарративным инструментом этой декон-
струкции выступает авторская ирония, принимающая 
формы пародии, гротеска и абсурда. Именно ирония 
позволяет Смит дистанцироваться от упрощенных 
решений и показать мультикультурную реальность 
как пространство неловких соседств, бытовых пред-
рассудков и комических несоответствий, сопротивля-
ясь как фундаментализму, так и официальному, «ла-
кированному» мультикультурализму.

В финале романа Смит намечает альтернативу 
через фигуру Айри Джонс и ее нерожденного ре-
бенка. Эта альтернатива заключается не в синтезе 
или выборе, а в принятии гибридности как перма-
нентного процесса становления, открытого случай-
ности и свободного от диктата тотализирующих иде-
ологий прошлого. Тем самым «Белые зубы» не только 

Тема идентичности и мультикультурализма в романе Зэди Смит «Белые зубы»
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фиксируют кризис идентичности в мультикультур-
ном обществе, но и предлагают эстетически убеди-
тельную модель посттравматического существования, 
основанную на иронии, гибкости и принятии неопре-
деленности будущего.

Примечания
1 Здесь и далее все переводы иноязычных текстов 

принадлежат автору статьи.
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